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Wszelkie prawa zastrzeżone. Zabrania się kopiowania, powielania, rozpowszechniania lub wykorzystywania 
w jakiejkolwiek formie, całości lub części niniejszej instrukcji bez uprzedniej pisemnej zgody właściciela 
praw autorskich. Naruszenie tego zakazu może skutkować odpowiedzialnością prawną. 

Urządzenie może zostać dostarczone w stanie częściowo zmontowanym. W takim przypadku 
jego pełny montaż powinna przeprowadzić osoba posiadająca odpowiednią wiedzę techniczną. 
Jeśli montujący nie dysponuje kwalifikacjami pozwalającymi na prawidłowe złożenie urządzenia, 
należy zlecić tę czynność autoryzowanemu serwisowi. Usługa ta jest płatna i nie podlega 
gwarancji producenta ani sprzedawcy. Producent, Dystrybutor oraz Sprzedawca nie ponoszą 
odpowiedzialności za usterki wynikające z niewłaściwego montażu.
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PRZEDMOWA 
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera 
najważniejsze informacje na temat urządzenia, 
jego budowy, funkcji i użytkowania. Przed 
przystąpieniem do pracy należy dokładnie 
przeczytać instrukcję obsługi. Bezpieczne i 
prawidłowe użytkowanie pozwoli osiągnąć 
najlepsze efekty. 

Wszelkie zawarte w instrukcji informacje zostały 
oparte o najnowsze dane na temat produktu na 
dzień wydruku dokumentu. W związku z 
ciągłym doskonaleniem urządzeń i 
wprowadzaniem w nich zmian, instrukcja 
obsługi może odbiegać od faktycznego stanu 
urządzenia. 

Producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania w każdym czasie zmian 
dotyczących produktu. Parametry produktu 
mogą się zmieniać bez uprzedzenia. Zabrania 
się kopiowania i powielania instrukcji obsługi 
oraz jej elementów bez zgody producenta. 

Niniejsza instrukcja obsługi powinna być 
traktowana jako integralna część urządzenia i w 
przypadku przekazania urządzenia osobom 
trzecim lub odsprzedaży powinna zostać 
przekazana wraz z urządzeniem. 

Obsługa urządzenia zgodnie z instrukcją 
obsługi i zawartymi w niej komunikatami jest 
kluczowa dla zachowania długotrwałej i 
bezpiecznej pracy urządzenia oraz dla 
spełnienia oczekiwań użytkowników. 
Nieprzeczytanie, niezrozumienie lub 
niezastosowanie się do instrukcji obsługi może 

prowadzić do odniesienia ciężkich obrażeń oraz 
uszkodzenia urządzenia. 

Firma CEDRUS nie ponosi odpowiedzialności 
za ewentualne błędy powstałe w druku tej 
instrukcji, które nie mają bezpośredniego 
wpływu na sposób korzystania z urządzenia, a 
dotyczą jedynie szczegółowych danych 
technicznych lub opisowych. Urządzenia są 
modernizowane w trakcie produkcji, dlatego 
niektóre dane zawarte w tej instrukcji mogą się 
różnić od danych rzeczywistych, które także nie 
mają wpływu na sposób korzystania z 
urządzenia. 

Zdjęcia i ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji 
obsługi mają charakter poglądowy, a fizyczny 
stan urządzenia może odbiegać od stanu 
rzeczywistego. 

 Informacje oznaczone w ten sposób 
wskazują działania, które użytkownik powinien 
podjąć, aby zapobiec sytuacjom, które mogą 
prowadzić do uszkodzenia urządzenia, 
uszkodzenia mienia, odniesienia ciężkich 
obrażeń użytkownika i innych osób, a w 
skrajnych przypadkach nawet do śmierci. 

Należy zachować instrukcję do późniejszego 
wykorzystania. 

W przypadku wystąpienia nieprawidłowości lub 
usterek należy natychmiast zaprzestać 
korzystania z urządzenia i skontaktować się z 
lokalnym autoryzowanym serwisem w celu 
dokonania naprawy. Surowo zabrania się 
używania urządzenia lub pracy z usterkami. 
Wszelkie pytania dotyczące urządzenia należy 
kierować do autoryzowanego serwisu. Nie 
należy dolewać niewłaściwego paliwa, 
ponieważ uniemożliwi to uruchomienie 
urządzenia, a nawet spowoduje jego 
uszkodzenie.  

Surowo zabrania się używania tego urządzenia 
poza powyższym zakresem i zmiany jego 
zastosowania. Zabrania się używania maszyny 
do przewożenia osób lub towarów, w 
przeciwnym razie operator ponosi 
odpowiedzialność za wszelkie wypadki. 
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Przed przystąpieniem do montażu maszyny 
należy dokładnie i w całości przeczytać 
niniejszą instrukcję obsługi. Przed 
przystąpieniem do pracy należy przeczytać, 
zrozumieć i zastosować się do wszystkich 
informacji znajdujących się na maszynie i w 
instrukcji obsługi. Niniejszą instrukcję należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby 
móc z niej regularnie korzystać w przyszłości 
oraz w celu zamawiania części zamiennych. 

 Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia
należy zapoznać się z elementami sterującymi i
prawidłowym użytkowaniem.
 Regularnie sprawdzać urządzenie, aby
upewnić się, że części nie są wygięte,
uszkodzone lub poluzowane.
 Należy używać urządzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem.
 Urządzenie należy obsługiwać wyłącznie z
prawidłowo założonymi i działającymi osłonami
oraz innymi elementami zabezpieczającymi.
 Serwisować urządzenie wyłącznie przy
użyciu autoryzowanych lub zatwierdzonych
części zamiennych.
 Wszystkie czynności konserwacyjne i
regulacyjne należy wykonywać zgodnie z
informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
 Przed przystąpieniem do transportowania,
regulacji lub napraw, należy zawsze odłączać
przewód świecy zapłonowej.
 Przed uruchomieniem należy dokładnie
zapoznać się z elementami sterującymi i
prawidłowym użytkowaniem glebogryzarki.
Należy wiedzieć, jak szybko zatrzymać silnik.
 Aby uniknąć kontaktu z nożami glebogryzarki
lub odniesienia obrażeń spowodowanych
wyrzucanymi przedmiotami, należy pozostać w
strefie operatora za uchwytami i trzymać dzieci,
osoby postronne, pomocników i zwierzęta
domowe w odległości co najmniej 25 metrów od
glebogryzarki podczas jej pracy. Należy
niezwłocznie zatrzymać maszynę, jeśli
ktokolwiek wejdzie na jej obszar.
 Podczas pracy i wykonywania regulacji lub
napraw należy zawsze nosić okulary lub gogle
ochronne. Wyrzucane odłamki mogą
spowodować poważne obrażenia oczu.

 Należy nosić solidne obuwie robocze z
szorstką podeszwą oraz dopasowane spodnie i
koszulę. Zaleca się noszenie koszul i spodni
zakrywających ramiona i nogi oraz butów ze
stalowymi noskami. Nigdy nie obsługiwać
maszyny boso, w sandałach, śliskich lub lekkich
(np. płóciennych) butach.

 OSTRZEŻENIE! Oznacza sytuację 
bezpośrednio niebezpieczną, która może 
spowodować śmierć lub odniesienie poważnych 
obrażeń. 

UWAGA! Oznacza potencjalnie niebezpieczną 
sytuację, która może spowodować odniesienie 
niewielkich lub umiarkowanych obrażenia ciała 
oraz uszkodzenie mienia. Wskazuje na 
informacje dotyczące obsługi lub konserwacji, 
które są ważne, ale nie niosą za sobą 
zagrożenia.  

Ogólne 

 Nie wkładać rąk ani stóp w pobliże lub pod
obracające się części.  Zawsze trzymać się z
dala od obszaru wyrzutu, ponieważ obracające
się noże mogą spowodować obrażenia.
 Nigdy nie uruchamiać glebogryzarki bez
odpowiednich osłon, dźwigni sterowania lub
innych urządzeń zabezpieczających.
 Nigdy nie używać glebogryzarki z
uszkodzonymi elementami zabezpieczającymi.
Niezastosowanie się do tego zalecenia może
spowodować obrażenia ciała.
 Zapoznać się ze wszystkimi etykietami
dotyczącymi bezpieczeństwa i obsługi
urządzenia.
 Dokładnie sprawdzić obszar, na którym ma
być używana glebogryzarka i usunąć wszystkie
ciała obce. Urządzenie może wyrzucać małe
odłamki z dużą prędkością, powodując
obrażenia ciała lub zniszczenie mienia.
 Przed każdym użyciem należy sprawdzić,
czy wszystkie nakrętki i śruby są dokręcone, a
urządzenie jest w dobrym stanie.
 Nigdy nie pozwalać dzieciom lub na obsługę
glebogryzarki.
 Należy zezwalać na obsługę glebogryzarki
wyłącznie osobom odpowiedzialnym, które
zapoznały się z instrukcją obsługi.
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 Nie obsługiwać glebogryzarki pod wpływem
alkoholu lub narkotyków
 Dźwignia sterująca jest elementem
zabezpieczającym. Nigdy nie należy próbować
obchodzić jego działania. Spowoduje to
wyłączenie urządzenia zabezpieczającego i
może doprowadzić do odniesienia obrażeń ciała
w wyniku kontaktu z obracającymi się nożami.
Dźwignia sterująca musi działać łatwo w obu
kierunkach i automatycznie powracać do
pozycji wyłączonej po zwolnieniu.
 Nie wkładać rąk ani stóp w pobliże lub pod
obracające się części.
 Pracować wyłącznie w świetle dziennym
 Zachować szczególną ostrożność podczas
pracy na żwirowych podjazdach, chodnikach
lub drogach.  Zwracać uwagę na ukryte
zagrożenia lub ruch drogowy.
 Zachować ostrożność, aby uniknąć
poślizgnięcia się lub upadku.  Zawsze stać
pewnie na nogach, trzymać uchwyt i iść, nigdy
nie biec. Nigdy nie używać glebogryzarki przy
dużych prędkościach transportowych na
śliskich powierzchniach.
 Jeśli urządzenie zacznie wibrować w
nietypowy sposób, należy wyłączyć silnik i
natychmiast sprawdzić przyczynę. Wibracje są
zazwyczaj oznaką usterki.
 Nigdy nie pozostawiać glebogryzarki bez
nadzoru, gdy silnik pracuje.  Zatrzymać silnik i
upewnić się, że wszystkie ruchome części
zatrzymały się. Odłączyć przewód od świecy
zapłonowej.
 Tłumik i silnik nagrzewają się i mogą
spowodować oparzenia. Nie dotykać.
 Nie uruchamiać silnika w pomieszczeniach
zamkniętych. Spaliny są niebezpieczne i
zawierają bezwonny i śmiertelny tlenek węgla.
 Uważać na dziury, korzenie, wypukłości lub
inne nierówności terenu. Wysoka trawa może
ukrywać przeszkody.
 Zawsze należy patrzeć za siebie i w dół oraz
zachować ostrożność podczas używania biegu
wstecznego lub przyciągania glebogryzarki do
siebie.
 Zawsze uruchamiać glebogryzarkę na równej
powierzchni.
 Używać wyłącznie części i akcesoriów
przeznaczonych dla tego urządzenia przez

producenta. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować obrażenia ciała. 
 Podczas uruchamiania silnika linkę
rozrusznika należy ciągnąć powoli, aż do
wyczucia oporu, a następnie pociągnąć szybko.
Gwałtowne zwinięcie linki rozrusznika (odrzut)
spowoduje pociągnięcie dłoni i ramienia w
kierunku silnika szybciej, niż operator zdąży
puścić linkę. Może to spowodować złamania,
pęknięcia, stłuczenia lub skręcenia.
 Wyłączyć dźwignię sprzęgła i zatrzymać
silnik przed pozostawieniem glebogryzarki w
pozycji roboczej. Przed usunięciem
zanieczyszczeń lub dokonaniem jakichkolwiek
regulacji należy odczekać, aż noże całkowicie
się zatrzymają.
 Nie uprawiać twardej gleby. Nie uprawiać
zbyt głęboko lub zbyt szybko, aby nie
przeciążyć glebogryzarki.
 Benzyna jest bardzo łatwopalna, a jej opary
mogą eksplodować w przypadku zapłonu.
Należy obchodzić się z nią ostrożnie. Należy
używać zatwierdzonego kanistra.
 W przypadku utraty równowagi, należy
natychmiast zwolnić dźwignię sterującą, aby
noże przestały się obracać.
 Nie należy uprawiać gleby w pobliżu
spadków, rowów lub nasypów, ponieważ można
stracić równowagę.

Dzieci 

 Jeśli operator nie zwraca uwagi na obecność
dzieci, może dojść do tragicznych wypadków.
 Dzieci należy trzymać z dala od obszaru
roboczego i pod nadzorem odpowiedzialnej
osoby dorosłej innej niż operator.
 Należy zachowywać czujność i wyłączać
glebogryzarkę, jeśli na jej obszar roboczy
wejdzie dziecko.
 Przed rozpoczęciem jazdy do tyłu i podczas
jazdy do tyłu należy patrzeć za siebie i w dół.
 Zachować szczególną ostrożność podczas
zbliżania się do krzewów, drzew lub innych
obiektów, które mogą ograniczać widoczność.
 Trzymać dzieci z dala od pracującego
silnika.
 Nigdy nie pozwalać dzieciom na obsługę
urządzenia.
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Konserwacja 

Bezpieczne obchodzenie się z paliwem: 

 Aby uniknąć odniesienia obrażeń ciała lub
uszkodzenia mienia, należy zachować
szczególną ostrożność podczas obchodzenia
się z paliwem. Paliwo jest wysoce łatwopalne, a
jego opary są wybuchowe. W przypadku
rozlania benzyny na siebie lub ubranie należy
natychmiast umyć skórę lub zmienić ubranie.
 Należy używać wyłącznie atestowanych
kanistrów.
 Nie palić papierosów podczas tankowania.
 Nigdy nie tankować urządzenia w
pomieszczeniach zamkniętych, ponieważ mogą
się tam gromadzić łatwopalne opary.
 Nigdy nie zdejmować korka wlewu paliwa ani
nie dolewać paliwa, gdy silnik jest gorący lub
pracuje. Przed uzupełnieniem paliwa należy
odczekać co najmniej dwie minuty, aż silnik
ostygnie.
 Nigdy nie należy przepełniać zbiornika
paliwa. Napełnić zbiornik nie więcej niż 2,5 cm 
poniżej dna szyjki wlewu, aby zapewnić 
rozszerzalność paliwa. 
 Założyć korek wlewu paliwa i mocno
dokręcić. 
 W przypadku rozlania benzyny należy
zetrzeć ją z silnika i urządzenia. Należy 
przenieść maszynę w inne miejsce i odczekać 5 
minut przed uruchomieniem silnika. 
 Nigdy nie przechowywać urządzenia lub
kanistra z paliwem w pobliżu otwartego
płomienia, źródeł iskier lub ognia, jak w
przypadku podgrzewacza wody, grzejnika,
pieca, suszarki do ubrań lub innych urządzeń
gazowych.
 Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, należy
utrzymywać urządzenie wolne od trawy, liści i
innych zanieczyszczeń.  Sprzątać rozlany olej
lub paliwo i usuwać wszelkie zanieczyszczenia
nasiąknięte paliwem.
 Przed przechowywaniem urządzenia należy
odczekać co najmniej 15 minut, aż ostygnie.
 Nigdy nie uruchamiać silnika w
pomieszczeniach zamkniętych lub słabo
wentylowanych. Spaliny silnika zawierają tlenek
węgla, bezwonny i śmiertelnie niebezpieczny
gaz.

 Jeśli wystąpią sytuacje, które nie zostały
opisane w niniejszej instrukcji, należy zachować
ostrożność i kierować się zdrowym rozsądkiem.
Skontaktować się z działem obsługi klienta w
celu uzyskania pomocy lub nazwy najbliższego
punktu serwisowego.
 Przed przystąpieniem do czyszczenia,
naprawy lub sprawdzania należy upewnić się,
że noże i wszystkie ruchome części zostały
zatrzymane. Odłączyć przewód świecy
zapłonowej aby zapobiec niezamierzonemu
uruchomieniu.
 Często sprawdzać dokręcenie noży i śrub
mocujących silnik. Również sprawdzić noże pod
kątem uszkodzeń. Części należy wymieniać
wyłącznie na te zalecane przez producenta.
Użycie części, które nie spełniają specyfikacji
oryginalnego wyposażenia może prowadzić do
niewłaściwego działania i zagrażać
bezpieczeństwu.
 Dokręcać wszystkie nakrętki, śruby i wkręty,
aby mieć pewność, że urządzenie jest w
bezpiecznym stanie.
 Nigdy nie ingerować przy elementach
zabezpieczających i regularnie sprawdzać ich
prawidłowe działanie.
 Po uderzeniu w obcy przedmiot należy
zatrzymać silnik i odłączyć przewód świecy
zapłonowej. Dokładnie sprawdzić 
glebogryzarkę pod kątem uszkodzeń. Naprawić 
uszkodzenia przed uruchomieniem 
glebogryzarki. 
 Elementy glebogryzarki i osłony mogą ulec
zużyciu i uszkodzeniu, co może spowodować
odsłonięcie ruchomych części lub wyrzucenie
odłamków. Aby zapewnić bezpieczeństwo,
należy często sprawdzać podzespoły i
natychmiast wymieniać je wyłącznie na
oryginalne części producenta.
 Nie zmieniać ustawienia regulatora obrotów
silnika ani nie zwiększać jego prędkości
obrotowej. Regulator kontroluje maksymalną
bezpieczną prędkość roboczą silnika.
 Często sprawdzać przewód paliwowy,
zbiornik, korek i złączki pod kątem pęknięć lub
wycieków. W razie potrzeby wymienić.
 Nie próbować uruchamiać silnika przy
wykręconej świecy zapłonowej.
 Konserwować lub wymieniać etykiety
bezpieczeństwa i instrukcje, jeśli to konieczne.
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 Niewłaściwa utylizacja płynów i materiałów
może być szkodliwa dla środowiska.
 Aby uniknąć odniesienia poważnych obrażeń
lub śmierci,  nie należy modyfikować silnika w
żaden sposób. Ingerencja w ustawienia

regulatora może doprowadzić do 
rozregulowania się silnika i spowodować jego 
pracę z nadmierną prędkością. Nigdy nie należy 
ingerować w fabryczne ustawienia regulatora 
obrotów silnika. 

DANE TECHNICZNE 

L.p. Pozycja Jednostka Wartość 
1 Model / CEDRUSGLX650 
2 Typ konstrukcji / Układ roboczy z tyłu 
3 Model silnika / R210 

4 Producent silnika / RATO 

5 Moc maksymalna silnika kW 4.1 

6 Prędkość obrotowa silnika obr/min 3600 

7 Rozruch / Ręczny 

8 Paliwo / Benzyna bezołowiowa 
9 Pojemność oleju silnikowego l 0,6 
10 Pojemność oleju przekładniowego l 4 

11 Wymiary całkowite (dł. x sz. x wys.) mm 1700 × 710 × 1000 

12 Biegi / 2 w przód, 1 w tył 
13 Głębokość robocza mm Max. 100 
14 Szerokość robocza mm 620 

15 Prędkość obrotowa noży obr/min 
Bieg 2 : 602 (rotacja w tył：697) 
Bieg 1: 297 (rotacja w tył：339) 

Bieg -1: 25 

16 Opony " 4.00-8 

17 Waga netto kg 95 

Informacje dodatkowe 

 Moc maksymalna silnika wynosi 4,1 kW, a  maksymalna prędkość obrotowa silnika wynosi 3600
obr/min; typ paliwa to benzyna bezołowiowa Pb95(E10); typ silnika to jednocylindrowy,
czterosuwowy i chłodzony powietrzem silnik benzynowy.

PL
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MONTAŻ 

Umieścić opakowanie na równej powierzchni. Wyjąć wszystkie elementy z pudełka. Upewnić 
się, że wszystkie elementy wymienione na liście zawartości są dołączone i nie są uszkodzone. 

Wymagane narzędzia 

Części w zestawie 

UWAGA! Części nie są przedstawione w rzeczywistym rozmiarze 

Część Opis Ilość 
AA Śruba M8x20 8 
BB Nakrętka M8 6 
CC Śruba M16x140 1 
DD Dźwignia blokująca 1 
EE Sworzeń 8x30 1 
FF Zawleczka 5 
GG Podkładka 4 
HH Podkładka sprężysta 4 
II Sworzeń 8x45 4 
JJ Zaczep przewodu 1 

Zawartość opakowania 

Część Opis Ilość 
A Korpus i uchwyt 1 
B Koło 2 
C Rylec 1 
D Osłona noży 1 
E Komplet noży 2 
F Zderzak 1 
G Instrukcja obsługi 1 

Okulary 
ochronne 

Klucz 
nastawny 

Lejek 
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Montaż rylca 

UWAGA! Ta glebogryzarka jest dostarczana 
bez benzyny i oleju w silniku.  Uzupełnić paliwo 
i olej przed uruchomieniem maszyny. 

1. Włożyć rylec (C) przez otwór w osłonie noży
(D) do górnej części wspornika rylca z
uchwytem skierowanym do tyłu.
2. Włożyć sworzeń rylca (EE) przez wspornik.
Następnie  włożyć zawleczkę (FF) w celu
zabezpieczenia. Rylec powinien dotykać
podłoża.

Montaż błotnika 

Zlokalizować otwory w tylnej części obudowy 
przekładni. Dopasować otwory osłony 
ochronnej (D) do otworów w korpusie. 
Zamocować za pomocą śrub M8x20 (AA) z 
podkładkami sprężystymi (HH) i zwykłymi 
podkładkami (GG) i dokręcić kluczem. Do 
zamocowania przedniej części potrzebne są 
dwie nakrętki M8 (BB). 

 OSTRZEŻENIE! Przed uruchomieniem 
maszyny należy upewnić się, że osłona noży 
jest zamontowana. 

Montaż uchwytu 

Wyrównać otwory uchwytu z otworami 
wspornika i przełożyć śrubę M16x140 (CC) 
przez uchwyt i wspornik.  Zamontować dźwignię 
blokującą (DD), aby zabezpieczyć uchwyt. 
Użyć klucza na śrubie M16x149 (CC), aby 
przytrzymać śrubę w miejscu podczas ręcznego 
dokręcania dźwigni blokującej (DD) po 
przeciwnej stronie. 

Wspornik rylca 

Korpus 

Uchwyt 
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Montaż kół 

Przełożyć koło (B) przez oś na korpusie 
glebogryzarki. Następnie przełożyć zawleczkę 
(II) przez otwór w kole i oś, aby je zabezpieczyć.
Umieścić zawleczkę (FF), aby zablokować koło.

 OSTRZEŻENIE! Upewnić się, że koło 
zostało zamontowane we właściwym kierunku.  

Montaż zderzaka 

Umieścić zderzak (F) na przedniej części ramy 
glebogryzarki tuż pod silnikiem. Wyrównać 
otwory i włożyć śruby M8x20 (AA) oraz 
nakrętki M8 (BB) i dokręcić. 

Montaż noży 

Przełożyć komplety noży (E) z każdej strony 
przez osie znajdujące się z tyłu glebogryzarki. 
Wyrównać otwory i włożyć zawleczkę (II), a 
następnie zawleczkę (FF), aby je zabezpieczyć. 

PL
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OBSŁUGA 

UWAGA! Urządzenie jest dostarczane bez 
oleju w silniku i przekładni! Przed pierwszym 
uruchomieniem należy uzupełnić olej w silniku i 
w przekładni! 

Uzupełnianie paliwa i oleju 

 OSTRZEŻENIE: Podczas obchodzenia się z 
benzyną należy zachować szczególną 
ostrożność. Paliwo jest wysoce łatwopalne, a jej 
opary są wybuchowe. Nigdy nie należy 
tankować glebogryzarki w zamkniętych 
pomieszczeniach lub gdy silnik jest gorący lub 
pracuje. Nie palić. 

1. Odkręcić korek wlewu paliwa. Umieścić lejek
i dolać paliwa. Nie przelewać. Pojemność
zbiornika paliwa wynosi około 3,4 litra.
2. Zabezpieczyć korek wlewu paliwa i wytrzeć
nadmiar paliwa.

UWAGA!  Należy używać wyłącznie paliwa min. 
LO92 np. Pb95 E10. 

 Zalecamy stosowanie oleju 10W-30. Inne
wysokiej jakości oleje detergentowe są
dopuszczalne, jeśli są sklasyfikowane jako
przeznaczone do użytku SF, SG, SH, SJ lub
wyżej.
 Temperatury zewnętrzne określają właściwą
lepkość oleju dla silnika.  Należy skorzystać z
tabeli, aby wybrać najlepszą lepkość dla

przewidywanego zakresu temperatur 
zewnętrznych. 

1. Umieścić glebogryzarkę na równej
powierzchni.
2. Odkręcić korek wlewu.  Umieścić lejek i dolać
oleju.  Nie przelewać. Pojemność oleju wynosi
ok. 0,6 litra.  Sprawdzić bagnet, aby potwierdzić
odpowiednią ilość oleju.
3. Zabezpieczyć korek wlewu i wytrzeć nadmiar
oleju.

UWAGA! Zaleca się stosowanie oleju 10W-30. 

Uzupełnianie oleju w przekładni – patrz 
rozdział KONSERWACJA 

PL



11 

Elementy sterujące i funkcje 

 Rozrusznik

Rozrusznik jest umiejscowiony z przodu 
glebogryzarki.  Należy stanąć za urządzeniem i 
pociągnąć za uchwyt linki rozrusznika, aby 
uruchomić glebogryzarkę. 

 Osłona noży

Osłona noży glebogryzarki znajduje się z tyłu 
służy do ochrony użytkownika przed 
wyrzucanymi odłamkami. 

 Dźwignia sprzęgła

Dźwignia sprzęgła służy do jazdy do przodu lub 
do tyłu w zależności od tego, na którym biegu 
znajduje się glebogryzarka. Blokada 
bezpieczeństwa dźwigni ma na celu zapewnić, 
że podczas korzystania z glebogryzarki 
operator nie uruchomi przypadkowo biegu do 
przodu lub do tyłu, dopóki nie będzie gotowy do 
obsługi. 

 Wyłącznik

Wyłącznik jest potrzebny do uruchamiania i 
zatrzymywania glebogryzarki. 

 Rylec

W twardej, ubitej glebie pomaga ograniczyć 
ruch glebogryzarki do przodu. W luźniejszej 
glebie kontroluje, jak głęboko noże mogą 
zagłębić się w ziemię. 

 Noże

Obracające się noże, które wbijają się w glebę.

 Dźwignia ssania

Dźwignia ssania włącza lub wyłącza ssanie, a 
następnie reguluje ilość powietrza, która może 
przepływać przez wlot gaźnika. 

 Dźwignie zmiany biegów

Skrzynia biegów glebogryzarki jest 
zamontowana na ramie. Jedna dźwignia 
obsługuje dwa biegi do przodu i bieg wsteczny. 
Druga dźwignia steruje funkcją spulchniania 
gleby.

Dźwignia sprzęgła 

Noże 

Dźwignia ssania 

Rozrusznik 
Wyłącznik 

Dźwignie zmiany biegów 

Osłona noży 

Rylec 
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Przed uruchomieniem 

UWAGA! Nie należy uruchamiać glebogryzarki 
przed zapoznaniem się z instrukcją obsługi. Po 
zapoznaniu się z tymi informacjami należy 
wykonać poniższe czynności w celu 
uruchomienia. Przed uruchomieniem silnika 
należy zawsze wykonać poniższą listę 
kontrolną. 

 Upewnić się, że wszystkie osłony
bezpieczeństwa są na swoim miejscu, a
wszystkie nakrętki i śruby są dokręcone.
 Sprawdzić poziom oleju w skrzyni korbowej
silnika. W razie potrzeby dolać oleju. 
 Sprawdzić dopływ paliwa. Należy napełnić
zbiornik paliwa nie wyżej niż 2,5 cm od góry 
zbiornika, aby zapewnić miejsce na 
rozprężenie. 
 Zbiornik paliwa należy napełnić benzyną

bezołowiową o LO92 lub wyższej – w
polskich warunkach to Pb95 o zawartości
związków alkoholu max do 10% (E10).

 Ta glebogryzarka jest dostarczone bez oleju
w przekładni. Należy sprawdzić olej
przekładniowy przed uruchomieniem i uzupełnić
do właściwego stanu.
 Należy upewnić się, że przewód świecy
zapłonowej jest podłączony, a świeca jest
dobrze dokręcona.
 Należy dolać odpowiednią ilość oleju

silnikowego do filtra powietrza. W tym celu
należy zdjąć pokrywę filtra powietrza i dodać
odpowiednią ilość oleju silnikowego do
poziomu zaznaczonego na obudowie filtra.

 Sprawdzić położenie kół i blokad kół.
 Sprawdzić położenie dźwigni regulatora
głębokości.
 Sprawdzić, czy pod silnikiem i wokół niego
nie ma śladów wycieków oleju lub paliwa.
 Sprawdzić przewody paliwowe pod kątem
szczelności i wycieku paliwa. Należy poszukać
oznak uszkodzenia silnika.
 Usunąć nadmiar zanieczyszczeń z obszaru
tłumika i rozrusznika.

 OSTRZEŻENIE! Benzyna jest wysoce 
łatwopalna i należy obchodzić się z nią 
ostrożnie. Nigdy nie napełniać zbiornika, gdy 

silnik jest gorący lub pracuje. Zbiornik paliwa 
należy zawsze napełniać na zewnątrz. 

 Przed uruchomieniem silnika należy zawsze
ustawić koła w pozycji roboczej.
 Należy zawsze ustawiać rylec w pozycji
transportowej przed uruchomieniem silnika.
Noże powinny sięgać ziemi.

 OSTRZEŻENIE!  Należy zawsze trzymać 
ręce i stopy z dala od obracających się części 
maszyny. 

Uruchamianie glebogryzarki 

Elementy sterujące wymagane do 
uruchomienia i pracy silnika glebogryzarki 
znajdują się na silniku i są oznaczone ikoną 
ssania, wolnych i szybkich obrotów oraz zaworu 
paliwa. Lokalizację tych elementów sterujących 
można znaleźć na stronie elementów 
sterujących i funkcji. 

Rozruch na zimno 

1. Przesunąć dźwignię paliwa do pozycji
otwartej OPEN.
2. Przesunąć dźwignię ssania do pozycji
pełnego zamknięcia CLOSED.
3. Ustawić wyłącznik w pozycji włączonej ON.
4. Powoli wyciągnąć linkę rozruchową do
wyczucia oporu.
5. Szybko pociągnąć linkę rozrusznika, aby
uruchomić silnik.
6. Po uruchomieniu silnika należy stopniowo
przesuwać dźwignię ssania do pozycji otwartej
OPEN i zwiększać prędkość przepustnicy.

UWAGA! Ponowne uruchomienie silnika, który 
jest już rozgrzany po poprzednio wykonanej 
pracy, zwykle nie wymaga użycia ssania. 

Wyłącznik 

Ssanie 

Zawór 
paliwa 
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Ponowne uruchamianie rozgrzanego silnika 

1. Ustawić wyłącznik w pozycji ON.
2. Pociągnąć lekko za uchwyt rozrusznika, aż
do wyczucia oporu, a następnie pociągnąć
szybko, aż do uruchomienia silnika. Poczekać,
aż linka powróci do pierwotnego położenia.
Powtarzać do momentu uruchomienia silnika.

Wyłączanie glebogryzarki 

1. Aby zatrzymać silnik w dowolnym momencie,
należy ustawić wyłącznik silnika w pozycji
wyłączonej OFF.
2. Aby zatrzymać koła i noże w dowolnym
momencie, należy zwolnić blokadę
bezpieczeństwa dźwigni sprzęgła do pozycji
neutralnej. Sprawdzić poziom oleju w skrzyni
korbowej silnika. W razie potrzeby dolać oleju.
3. Upewnić się, że zawór paliwa został
zamknięty.

Praca 

1. Ustawić rylec na żądaną głębokość. Włożyć
sworzeń (EE) i zawleczkę (FF), aby
zabezpieczyć rylec.

 OSTRZEŻENIE! Należy zwiększać 
wysokość rylca o jeden otwór na raz, 
sprawdzając działanie glebogryzarki po każdym 
podniesieniu. Zbyt wysokie podniesienie 
regulatora głębokości może spowodować utratę 
kontroli nad glebogryzarką. 

2. Uruchomić silnik.
3. Ustawić glebogryzarkę w położeniu do
przodu, naciskając blokadę bezpieczeństwa
dźwigni sprzęgła - spowoduje to uruchomienie
kół i układu roboczego (noży).

UWAGA! W dowolnym momencie można 
spowolnić ruch glebogryzarki do przodu, 
wywierając niewielki nacisk w dół na kierownicę. 
Urządzenie można zatrzymać, zwalniając 
dźwignię sprzęgła do położenia neutralnego. 

 OSTRZEŻENIA! 

 Temperatura tłumika i pobliskich obszarów
może przekraczać 65°C. Należy unikać tych
obszarów.

 Nie przesuwać dźwigni ssania w celu
zatrzymania silnika, ponieważ może to
spowodować zapłon wsteczny lub
uszkodzenie silnika.

 Aby zatrzymać koła i noże w dowolnym
momencie, należy zwolnić blokadę
bezpieczeństwa dźwigni sprzęgła do pozycji
neutralnej.

 Przed regulacją głębokości rylca należy
zawsze zwolnić blokadę bezpieczeństwa
dźwigni sprzęgła do pozycji neutralnej i
zatrzymać silnik.

Dźwignia sprzęgła 

 Włącza układ napędowy oraz roboczy.
 Wciśnięcie dźwigni sprzęgła w kierunku

kierownicy powoduje włączenie kół i noży.
Zwolnienie sprzęgła powoduje zatrzymanie
kół i noży oraz całkowite zatrzymanie
glebogryzarki.

UWAGA! Przed rozpoczęciem pracy należy 
przećwiczyć obsługę elementów sterujących i 
glebogryzarki z nożami wyjętymi z ziemi. 
Ważne jest, aby wiedzieć, jak prawidłowo 
używać glebogryzarki, zachować kontrolę przez 
cały czas, zatrzymać obracanie się noży i kół 
oraz zatrzymać silnik w razie potrzeby. Jeśli nie 
wiadomo, jak wykonać te czynności, przed 
przystąpieniem do pracy należy przeczytać 

Dźwignia sprzęgła 
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sekcje dotyczące elementów sterujących, 
regulacji i bezpieczeństwa. 

 Skrzynia biegów glebogryzarki jest
zamontowana na ramie. Górna dźwignia
obsługuje dwa biegi do przodu, bieg neutralny i
bieg  wsteczny. Dolna dźwignia steruje funkcją
spulchniania gleby.

Regulacja wysokości uchwytu i regulacja 
lewo/prawo 

Aby wyregulować wysokość uchwytu, 
wystarczy poluzować blokadę dźwigni góra/dół 
(DD) i przesunąć uchwyt w górę lub w dół do
wymaganej wysokości. Następnie dokręcić
blokadę dźwigni góra/dół (DD).

Regulacja naprężenia linki 

Prawidłowe naprężenie linki ma kluczowe 
znaczenie dla dobrej wydajności. Po 1/2 
godziny pracy wszystkie linki mogą wymagać 

regulacji. Po pierwszym użyciu glebogryzarki 
należy sprawdzać napięcie po każdych 2 
godzinach pracy. Aby zwiększyć napięcie linki 
należy: 

1. Poluzować górną nakrętkę kontrującą (1).
2. Obracać nakrętkę regulacyjną w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (2)
3. Dokręcić górną nakrętkę regulacyjną (1).
4. Sprawdzić regulację.
5. Procedurę tę można powtarzać, aż śruby

regulacyjne linki zostaną w pełni
wyregulowane. Jeśli nie można dokonać
dalszej regulacji, linka może wymagać
wymiany.

Wskazówki dotyczące pracy 

 Kluczem do efektywnej pracy jest
rozpoczęcie od płytkiego przejazdu, a następnie
praca o 2,5 lub 5 cm głębiej przy każdym
kolejnym przejeździe.
 Głębokość pracy zależy od warunków
podłoża.
 Rozpoczynając pracę na nierównym gruncie
lub na twardej glebie, należy ustawić sworzeń w
najwyższym otworze rylca. Pozwoli to na płytki
przejazd. Ustawiając rylec w tej pozycji,  należy
wykonać kilka lekkich przejazdów nad
uprawianym obszarem. Przy kolejnych
przejazdach należy ponownie ustawić
głębokość.
 Jeśli glebogryzarka podskakuje lub ślizga się
w sposób niekontrolowany,  należy obniżyć

Dźwignia sprzęgła 

Linka sprzęgła 

Nakrętka kontrująca 
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regulator głębokości, umieszczając sworzeń w 
wyższym otworze rylca. Pozwoli to na płytszą 
uprawę.  Mocno trzymać kierownicę, aby 
kontrolować nagłe skoki. 
 Natychmiast zwolnić dźwignię sprzęgła w
przypadku zablokowania noży lub uderzenia w
obcy przedmiot. Gdy dźwignia sterowania
napędem znajduje się w położeniu neutralnym,
należy przesunąć dźwignię obrotów silnika do
położenia zatrzymania, aby wyłączyć silnik.
Odłączyć przewód świecy zapłonowej. Po
zatrzymaniu noży należy usunąć ciała obce.
 Odstępny między rzędami powinny wynosić
50 – 55 cm, aby ułatwić obracanie.
 Ustawić sworzeń w rylcu w jednym z
wyższych otworów. Pozwoli to na płytką pracę 
niezbędną do usunięcia chwastów oraz rozbicia 
i napowietrzenia gleby. 

KONSERWACJA 

 Podczas wykonywania jakichkolwiek 
czynności konserwacyjnych należy zawsze 
przestrzegać zasad bezpieczeństwa. 
 Zmiana prędkości obrotowej silnika
spowoduje utratę gwarancji na silnik.
 Wszystkie regulacje należy sprawdzać co
najmniej raz w sezonie.
 Okresowo sprawdzać wszystkie elementy
mocujące i upewnić się , że są dokręcone.
 Używać oświetlenia odpowiedniego do
wykonywanej pracy.
 Przed rozpoczęciem konserwacji lub
naprawy należy upewnić się, że silnik jest
wyłączony. Wyeliminuje to kilka potencjalnych
zagrożeń.
 Upewnić się, że podczas pracy silnika
zapewniona jest odpowiednia wentylacja, aby 
uniknąć zatrucia tlenkiem węgla. 
 Nigdy nie uruchamiać silnika w zamkniętym
budynku.
 Odczekać, aż silnik i układ wydechowy
ostygną przed dotknięciem.

 Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub wybuchu,
należy zachować ostrożność podczas pracy w
pobliżu benzyny.
 Do czyszczenia części należy używać
wyłącznie niepalnego rozpuszczalnika, a nie
paliwa.  Trzymać paliwo z dala od iskier i innych
źródeł zapłonu.
 Smarować koła co najmniej raz w sezonie
olejem (lub olejem silnikowym). Jeśli koła są
zdejmowane z jakiegokolwiek powodu,  należy
nasmarować powierzchnię osi i wewnętrzną
powierzchnię koła olejem.
 Zawsze używać środków ochrony osobistej,
takich jak okulary, rękawice i nauszniki podczas
wykonywania jakichkolwiek czynności
serwisowych lub konserwacyjnych.
 Często sprawdzać noże glebogryzarki.
Powinny być wolne od wyszczerbień i pęknięć
oraz dobrze zamocowane.
 Okresowo dokręcać wszystkie śruby,
nakrętki, wkręty i sprawdzać, czy wszystkie
sworznie są prawidłowo zamontowane, aby
upewnić się, że praca glebogryzarki jest
bezpieczna.
 Podczas konserwacji lub serwisowania,
przed użyciem glebogryzarki należy upewnić
się, że wszystkie osłony i urządzenia
zabezpieczające są zamontowane.
 W przypadku konieczności wymiany części
na potrzeby okresowej konserwacji i
serwisowania, do naprawy i wymiany należy
używać wyłącznie nowych, oryginalnych części
zamiennych lub ich odpowiedników w celu
zachowania specyfikacji urządzenia.
 Producent i dystrybutor nie ponoszą
odpowiedzialności za odniesione obrażenia lub
szkody spowodowane użyciem
niezatwierdzonych części lub akcesoriów.
 Podczas wykonywania czynności 
konserwacyjnych na tym urządzeniu należy 
mieć pod ręką apteczkę pierwszej pomocy. 

PL



16 

Harmonogram konserwacji 

Należy zapoznać się z niniejszym harmonogramem konserwacji i przestrzegać zalecanych okresów 
międzyobsługowych, aby przedłużyć żywotność glebogryzarki. 

Działanie konserwacyjne Przed każdym 
użyciem 

Po pierwszym 
miesiącu lub 
pierwszych 5 
godzinach pracy 

Co 3 miesiące 
lub co 50 
godzin 

Co roku lub co 
100 godzin 

Naprężenie paska 
napędowego 

Sprawdzić X 
Olej silnikowy Sprawdzić 

poziom X 
Wymienić X X1)

Filtr powietrza Sprawdzić X
Wyczyścić X2) 
Wymienić X

Olej 
przekładniowy 

Sprawdzić X X
Wymienić X

Ciśnienie w 
oponach 

Sprawdzić 
X 

Wałek i noże Wyczyścić X 
Osie kół Nasmarować X

1) Wymieniać olej co 25 godzin gdy urządzenie jest używane w miejscach o dużym zapyleniu
2) Czyścić częściej gdy urządzenie jest używane w miejscach o dużym zapyleniu.

 OSTRZEŻENIE! Używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych. Zastosowanie innych
części może uszkodzić glebogryzarkę lub spowodować odniesienie obrażeń. 
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Sprawdzanie i napełnianie olejem skrzyni 
korbowej silnika 

 Nie przepełniać. Używać czystego, wysokiej 
jakości oleju silnikowego 10W-30.
 Sprawdzić poziom oleju odkręcając korek
wlewu oleju. Poziom oleju powinien być między 
MIN a MAX.
 Zawsze sprawdzać poziom oleju przed  
uruchomieniem silnika.

UWAGA! Silnik jest dostarczany bez oleju. 
Przed uruchomieniem silnika należy dolać oleju 
silnikowego. 

Sprawdzanie oleju przekładniowego 

 Sprawdzać poziom oleju przekładniowego po
każdych 50 godzinach pracy lub w przypadku
zauważenia wycieku.
 Praca glebogryzarką z niskim poziomem
oleju w przekładni może spowodować poważne
uszkodzenia.

Aby sprawdzić poziom oleju przekładniowego: 

1. Należy sprawdzić poziom oleju
przekładniowego, gdy skrzynia biegów jest
zimna. Olej przekładniowy rozszerza się w
wysokich temperaturach roboczych, a to
rozszerzenie spowoduje nieprawidłowy odczyt
poziomu oleju.
2. Gdy glebogryzarka znajduje się na równym
podłożu należy wyjąć rylec.
3. Wyjąć korek wlewu oleju z obudowy skrzyni
biegów, a następnie sprawdzić poziom oleju
na bagnecie.
4. Poziom oleju przekładniowego jest
prawidłowy, jeśli znajduje się pomiędzy
górnym i dolnym znacznikiem na miarce oleju.
5. Jeśli poziom w przekładni jest niski, należy
dolać oleju do właściwego poziomu, zgodnie
ze specyfikacją. Skrzynia przekładniowa
glebogryzarki mieści ok. 4 l. Nie przepełniać.
6. Jeśli poziom oleju przekładniowego jest
prawidłowy należy założyć korek wlewu oleju.

UWAGA! Glebogryzarka jest dostarczana bez 
oleju w przekładni! Brak oleju lub niski stan oleju 
spowoduje poważne uszkodzenie elementów 
przekładni. 

Smarowanie 

Smarować ruchome części wg harmonogramu 
konserwacji. 

Czyszczenie osi noży 

1. Wyłączyć silnik. Silnik musi być zimny.
2. Odłączyć i zabezpieczyć przewód świecy
zapłonowej.
3. Przechylić glebogryzarkę do przodu.
Zablokować glebogryzarkę tak, aby spoczywała
na mocowaniu silnika, a noże były odsłonięte.
4. Usunąć wszelkie materiały, które mogły
nagromadzić się na osi między zestawem noży
a uszczelką na obudowie skrzyni biegów.
5. Przechylić glebogryzarkę z powrotem do
pozycji poziomej.
6. Podłączyć przewód świecy zapłonowej.

Korek oleju 

MIN 
MAX 

Korek oleju 
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CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE 

Aby prawidłowo przygotować glebogryzarkę do 
przechowywania, należy wykonać poniższe 
czynności: 

1. Zabezpieczyć koła i osie przed rdzą,
usuwając zawleczkę i zsuwając koło z piasty.
2. Nasmarować osie smarem.
3. Wsunąć koło z powrotem na piastę i włożyć
zawleczkę.
4. Całkowicie opróżnić układ paliwowy lub
dodać stabilizator paliwa, aby zapobiec
gromadzeniu się osadów podczas dłuższego
przechowywania.
5. Gdy silnik jest jeszcze ciepły należy spuścić
olej z silnika. Uzupełnić świeżym olejem
zalecanej klasy.
6. Wyczyścić powierzchnie zewnętrzne, silnik i
wentylator.
7. Wykręcić świecę zapłonową, wlać 30 ml
świeżego oleju silnikowego 10W30 do otworu 
świecy zapłonowej. 
8. Zatkać otwór i powoli pociągnąć linkę
rozrusznika, aby równomiernie rozprowadzić
olej w obszarze głowicy cylindrów.
9. Ponownie zamontować świecę zapłonową.

10. Jeśli użytkownik zdecydował się na użycie
stabilizatora paliwa i nie opróżnił układu
paliwowego, należy postępować zgodnie ze
wszystkimi informacjami dot. bezpieczeństwa
zawartymi w niniejszej instrukcji, aby zapobiec
możliwości pożaru spowodowanego zapłonem
oparów paliwa. Należy pamiętać, że opary
mogą przemieszczać się do odległych źródeł
zapłonu i zapalić się, powodując ryzyko
wybuchu i pożaru.
11. Jeśli istnieje jakakolwiek możliwość
nieautoryzowanego użycia lub ingerencji,  wyjąć
świecę zapłonową i schować ją w bezpiecznym
miejscu przed przechowywaniem glebogryzarki.
12. Należy upewnić się, że otwór świecy
zapłonowej jest zaślepiony, aby zapobiec
przedostawaniu się ciał obcych.

 OSTRZEŻENIE! Nie należy przechowywać 
glebogryzarki w niezadaszonym miejscu, w 
którym opary paliwa mogą dostać się do źródeł 
zapłonu. Paliwo należy spuszczać na zewnątrz. 
Używać wyłącznie zatwierdzonych kanistrów na 
paliwo. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Problem Przyczyna Rozwiązanie 
Trudności z uruchomieniem 
silnika. 

 Brak paliwa.
 Wyłącznik silnika jest wyłączony.
 Ssanie nie jest włączone
 Przewód świecy zapłonowej jest

odłączony.
 Świeca zapłonowa jest zanieczyszczona

lub uszkodzona.
 Gaźnik jest zabrudzony.
 Filtr powietrza jest zatkany.
 Paliwo jest zanieczyszczone.

 Dolać świeżego paliwa.
 Włączyć silnik.
 Ustawić dźwignię ssania w pozycji on.
 Podłączyć przewód świecy zapłonowej do

świecy.
 Oczyścić świecę zapłonową, w razie

potrzeby wymienić świecę.
 Skontaktować się z serwisem
 Wyjąć i wyczyścić filtr powietrza.
 Opróżnić i wyczyścić zbiornik paliwa.

Napełnić świeżym paliwem.

Problemy z silnikiem - silnik 
nadmiernie dymi, pracuje 
bardzo „nierówno”, 
nieregularnie lub nie może 
utrzymać pełnej prędkości. 

 Brak oleju silnikowego.
 Olej silnikowy nie jest na odpowiednim

poziomie.
 Świeca zapłonowa jest zanieczyszczona.
 Filtr powietrza jest zatkany.
 Paliwo jest zanieczyszczone.
 Gaźnik jest uszkodzony/zabrudzony.

 Dolać oleju silnikowego.
 Sprawdzić olej silnikowy, w razie potrzeby

dolać lub spuścić olej silnikowy.
 Sprawdzić świecę lub wymienić
 Wyjąć i wyczyścić filtr powietrza.
 Opróżnić i wyczyścić zbiornik paliwa
 Skontaktować się z serwisem.

Nadmierne wibracje i hałas.  Poluzowane części.
 Problemy z silnikiem (powyżej).

 Dokręcić wszystkie elementy mocujące.
 Odnieść się do rozwiązań dla silnika.

Noże nie obracają się.  Zanieczyszczenia zakłócające pracę noży
 Noże są poluzowane.
 Uszkodzona przekładnia

 Usunąć zanieczyszczenia z okolic noży.
 Wymienić śruby i nakrętki noży.
 Skontaktować się z serwisem

Silnik nie zatrzymuje się.  Sprawdzić wyłącznik.  Wymienić wyłącznik.

Noże nie działają prawidłowo.  Noże zostały nieprawidłowo
zamontowane.

 Zapoznać się z rozdziałem „Montaż noży”.

Silnik często gaśnie.  Nadmierna prędkość robocza.
 Problemy z silnikiem (powyżej).

 Zmniejszyć prędkość roboczą
 Odnieść się do rozwiązań dla silnika

(powyżej).
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Safety Information 

GENERAL SAFETY 

Read this operator's manual carefully in its entirety before 

attempting to assemble this machine. Read, understand, 

and follow all instructions on the machine and in the 

manual(s) before operation. Keep this manual in a safe 

place for future and regular reference and for ordering 

replacement parts. 

□ Be completely familiar with the controls and the proper use

of this machine before operating it.

0 This machine is a precision piece of power equipment. 

Therefore, exercise extreme caution at all times. 

□ Regularly inspect the tiller. Make sure parts are not bent,

damaged, or loose.

□ Use this equipment for its intended purpose only.

0 Operate the unit only with guards, shields, and other safety 

items in place and working correctly. 

□ Service the unit only with authorized or approved replacement

parts.

□ Complete all unit maintenance and adjustments according to

the instructions in this manual.

□ To prevent accidental starting when setting up, transporting,

adjusting or making repairs, always disconnect spark plug

wire.

□ Be thoroughly familiar with the controls and the proper use

of the tiller before starting. Know how to stop the engine

quickly.

Assembly ........................................25 

Operation ........................................37
Maintenance ...................................... 33
Care, Cleaning and Storage .......................... 36

Troubleshooting ................................... 37

Service Parts ...................................... 38

A 

A 

DANGER: Indicates an imminently hazardous situation 

which, if not avoided, will result in death or serious injury. 

WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 

which, if not avoided, could result in death or serious injury. 

CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 

which, if not avoided, may result in minor or moderate injury. 

!ft\ IMPORTANT: Indicates operation or maintenance

'VJ information which is important but not hazard-related.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury which, 

if not avoided, may result in property damage. 

□ To help avoid tiller tines contact or a thrown object

injury, stay in operator zone behind handles and keep

children, bystanders, helpers and pets at least 75 feet from

tiller while it is in operation. Stop machine if

anyone enters area.

□ Always wear safety glasses or safety goggles during

operation and while performing an adjustment or repair

to protect your eyes. Thrown objects which ricochet can

cause serious injury to the eyes.

□ Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting

pants and shirts. Shirts and pants that cover the arms

and legs and steel-toed shoes are recommended. Never

operate this machine while barefoot, in sandals, slippery

or lightweight (e.g. canvas) shoes.
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Safety (continued) 

GENERAL SAFETY 

□ Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep

clear of discharge area at all times as the rotating tines

can cause injury.

□ Never operate the tiller without proper shields,

guards, control lever or other safety protective devices in

place and working.

□ Never operate the tiller with damaged safety devices.

Failure to do so, can result in personal injury.

□ Familiarize yourself with all the safety and operating decals

on this equipment.

□ Thoroughly inspect the area where the tiller is to be used

and remove all foreign objects. Your equipment can propel

small objects at high speed causing personal injury or

property damage.

□ Check that all nuts and bolts are tight and equipment is in

good condition before each use.

□ Never allow children or young teenagers to operate the tiller.

□ Only allow responsible individuals, who are familiar with the

instructions, to operate the tiller.

□ Do not operate the tiller while under the influence of alcohol

or drugs.

□ The control lever is a safety device. Never attempt to

bypass its operation. Doing so makes the safety device

inoperative and may result in personal injury through

contact with the rotating tines. The control lever

must operate easily in both directions and automatically

return to the disengaged position when released.

□ Do not put hands or feet near or under rotating parts.

□ Operate only in daylight or good artificial light. Walk, never

run.

□ Exercise extreme caution when operating on or crossing

gravel drives, walks, or roads. Stay alert for hidden hazards

or traffic.

□ Exercise caution to avoid slipping or falling. Always be sure

of your footing; keep a firm hold on the handle and walk;

never run. Never operate the tiller at high transport speeds

on slippery surfaces.

□ If the equipment should start to vibrate abnormally, stop

the engine and check immediately for the cause. Vibration

is generally a warning of trouble.

□ Never leave the tiller unattended when the engine is running.

Stop the engine and make sure all moving parts have

stopped. Remove the wire from the spark plug.

□ Muffler and engine become hot and can cause a burn. Do

not touch.

□ Do not run the engine indoors or inside a closed area. The

exhaust fumes are dangerous, containing CARBON

MONOXIDE, an ODORLESS AND DEADLY GAS.

□ Watch for holes, roots, bumps, or other rough ground. Tall

grass can hide obstacles.

□ Always look behind and down and use caution when using

reverse or pulling the tiller towards you.

□ Never attempt to start the tiller unless both wheels are in the

locked position. This acts as a brake for the tiller.

□ Always start the tiller on the level surface.

□ Only use parts and accessories made for this machine by

the manufacturer. Failure to do so can result in personal

injury.

□ When starting engine, pull cord slowly until resistance

is felt, then pull rapidly. Rapid retraction of starter cord

(kickback) will pull hand and arm toward engine faster than

you can let go. Broken bones, fractures, bruises or sprains

could result.

□ Disengage clutch lever and stop engine before leaving the

tiller in operating position. Wait until the tines come to a

complete stop before removing debris or making any

adjustments to the tiller.

□ Do not attempt to till hard soil, till too deep or till at too fast

a rate that can overload the tiller.

□ Gasoline is extremely flammable, and gasoline vapors can

explode if ignited. Handle with care.

□ Use an approved container.
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Safety (continued) 

GENERAL SAFETY 

□ Always be sure of your footing. A slip and fall can cause

serious personal injury. If you feel you are losing your

balance, release the control lever immediately and the

tine will stop rotating.

□ Do not till near drop-offs, ditches or embankments, you

could lose your footing or balance.

CHILDREN SAFETY 

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the 

presence of children. Children are often attracted to the tiller. 

They do not understand the dangers. Never assume that children 

will remain where you last saw them. 

□ Keep children out of the tilling area and under watchful

care of a responsible adult other than the operator.

□ Be alert and turn tiller off if a child enters the area.

□ Before and while moving backwards, look behind and

down for small children.

□ Use extreme care when approaching blind corners,

doorways, shrubs, trees, or other objects that may obscure

your vision of a child who may run into the tiller.

□ Keep children away from hot or running engines. They can

suffer burns from a hot muffler.

□ Never allow children to operate this machine.

SAFETY WHILE SERVICING 

Safe Handling Of Gasoline: 

□ To avoid personal injury or property damage use extreme

care in handling gasoline. Gasoline is extremely flammable

and the vapors are explosive. Serious personal injury can

occur when gasoline is spilled on yourself or your clothes,

which can ignite. Wash your skin and change clothes

immediately.

□ Use only an approved gasoline container.

□ Never fill containers inside a vehicle or on a truck or trailer

bed with a plastic liner. Always place containers on the

ground away from your vehicle before filling.

□ Remove gas-powered equipment from the truck or

trailer and refuel it on the ground. If this is not possible,

then refuel such equipment on a trailer with a portable

container, rather than from a gasoline dispenser nozzle.

□ Keep the nozzle in contact with the rim of the fuel tank or

container opening at all times until fueling is complete. Do

not use a nozzle lock-open device.

□ Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources

of ignition.

□ Never fuel machine indoors because flammable vapors will

accumulate in the area.

□ Never remove gas cap or add fuel while engine is hot or

running. Allow engine to cool at least two minutes before

refueling.

□ Never over fill fuel tank. Fill tank to no more than 1 inch

below bottom of filler neck to provide for fuel expansion.

□ Replace gasoline cap and tighten securely.

□ If gasoline is spilled, wipe it off the engine and equipment.

Move machine to another area. Wait 5 minutes before

starting engine.

□ Never store the machine or fuel container near an open

flame, spark or pilot light as on a water heater, space

heater, furnace, clothes dryer or other gas appliances.

□ To reduce fire hazard, keep machine free of grass, leaves,

or other debris build-up. Clean up oil or fuel spillage and

remove any fuel soaked debris.

□ Allow machine to cool at least 5 minutes before storing.

□ Never run an engine indoors or in a poorly ventilated area.

Engine exhaust contains carbon monoxide, an odorless

and deadly gas.

□ If situations occur which are not covered in this manual,

use care and good judgement. Contact Customer Support

for assistance or the name of the nearest service dealer.
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Safety (continued) 

GENERAL SAFETY 

□ Before cleaning, repairing, or inspecting, make certain the

tines and all moving parts have stopped. Disconnect the

spark plug wire and ground against the engine to prevent

unintended starting.

□ Check the tines and engine mounting bolts at frequent

intervals for proper tightness. Also, visually inspect tines

for damage. Replace with the original equipment

manufacture's (O.E.M.) parts only, listed in this manual.

"Use of parts which do not meet the original equipment

specifications may lead to improper performance and

compromise safety!"

□ Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the

equipment is in safe working condition.

□ Never tamper with safety devices. Check their proper

operation regularly.

□ After striking a foreign object, stop the engine, disconnect

the spark plug wire and ground against the engine.

Thoroughly inspect the tiller for any damage.

Repair the damage before starting and operating the tiller.

□ Tiller components, guards and shields are subject

to wear and damage which could expose moving parts

or allow objects to be thrown. For safety protection,

frequently check components and replace immediately

with original equipment manufacturer's (O.E.M.) parts only,

listed in this manual. "Use of parts which do not meet the

original equipment specifications may lead to improper

performance and compromise safety!"

□ Do not change the engine's governor setting or over-speed

the engine. The governor controls the maximum safe

operating speed of the engine.

□ Check fuel line, tank, cap, and fittings frequently for cracks

or leaks. Replace if necessary.

□ Do not crank engine with spark plug removed.

□ Maintain or replace safety and instruction labels, as

necessary.

□ Observe proper disposal laws and regulations. Improper

disposal of fluids and materials can harm the environment.

Do not modify engine. 

□ To avoid serious injury or death, do not modify engine in any

way. Tampering with the governor setting can lead to a

runaway engine and cause it to operate at unsafe speeds.

Never tamper with factory setting of engine governor.

WARNING: This machine is equipped with an internal 

combustion engine and should not be used on or near any 

unimproved forest-covered, brush covered or grass-covered 

land unless the engine's exhaust system is equipped with a 

spark arrestor meeting applicable local or state laws (if any). 
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TECHNICAL DATA

Additional Information

The maximum engine power is 4.1 kW, and the maximum engine 
speed is 3600 rpm.

Recommended fuel type: unleaded gasoline Pb95 (E10).

Engine type: single-cylinder, four-stroke, air-cooled petrol engine.



Pre-Assembly 

PLANNING ASSEMBLY 

Place box on a level surface. Remove all items from box. Make sure all items listed on the package contents list are included and not 
damaged. 

TOOLS REQUIRED 

CA:J Safety goggles

HARDWARE INCLUDED 

Adjustable 
wrench 

I � NOTE: Hardware not shown to actual size. I 

V Funnel 

,-AA a::::::IJ-BB
v

-CC
:

-DD u-EE �-FF @-GG @-HH

u-11 @)-JJ

Part Description Quantity Part Description Quantity 
AA BoltM8x20 8 HH Spring Washer 4 
BB Nut MB 6 II Clevis Pin q,8x45 4 
cc Bolt M16x140 1 JJ Gable Clip 1 
DD Up/Down Lever Lock 1 
EE Clevis Pin q,8x30 1 
FF Cotter Pin 5 
GG Washer 4 

PACKAGE CONTENTS 

C--1
D
� 

F� 

B---e E� G-m

Part Description Quantity Part Description Quantity 
A Tiller Body/Upper Handle 1 E Tines 2 
B Wheel 2 F Bumper 1 
C Depth Regulator 1 G Use And care Guide 1 
D Tiller Protective Shield 1 
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Assembly 

1 Assembling the Depth Regulator 

NOTICE: This tiller is shipped without gasoline or oil in the engine. 
Fill up the gasoline and oil BEFORE operating your machine. 

□ Insert the depth regulator (C) through the protective

shields (D) opening into the top of the depth regulator

bracket with handle facing to the rear.

□ Insert depth regulator clevis pin (EE) through the depth

regulator bracket. Then insert the cotter pin (FF) to secure.

The top hole of the depth regulator tines should clear

the ground. See Figure 1-1.

D 

EE 

Figure 1-1 

2 Assembling the Protective Shield to 

the Tiller Body 

□ Locate the plates with the pre-drilled holes on the rear part

of the tiller body. Align the protective shield (D) holes to the

plate holes. Insert M8x20 bolts (AA) with spring washers

(HH) and regular washers (GG) and tighten with a wrench.

The front plate requires two M8 nuts (BB) to secure.

See Figure 1-2.

I.\ WARNING: Make sure the tiller protective shield is 
� installed in place before starting the machine. 

D 

Figure 1-2 

3 Assembling the Handle 

The handle is attached to the tiller body when shipped by the throttle 

cable only. You will need secure the handle following the next few 

steps. 

□ Align handle openings over the armrest openings and insert

bolt M16x140 (CC) through the handle and armrest. Use the

handle lever lock (DD) to secure on the opposite side. Use a

wrech on the M16x149 bolt (CC) to hold the bolt in place while

you hand tighten the handle lever lock (DD) on the opposite side.

See Figure 1-3 
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Assembly (continued) 

4 Assembling the Wheels

□ Insert the wheel (B) through the axle on the tiller body. Then

place the clevis pin ( 11) through the hole on the wheel

through the axle to secure the wheel in place. Place the

cotter pin (FF) to lock in place. See Figure 1-4.

Tiller Body 

Figure 1-4 

WARNING: Make sure to install the wheel in 
the correct direction. See Figure 1-4. 

5 Assembling the Bumper

□ Insert the bumper (F) into the front end of the tiller body

just below the engine. Align the pre-drilled holes and

insert M8x20 bolts (AA) and M8 nuts (BB) and tighten.

See Figure 1-5.

B 

BB Figure 1-5 

6 Assembling the Tines

□ Insert tines (E) on each side through the tine axle located on the

rear of the tiller. Align pre-drilled holes and insert clevis pin ( 11)

then insert cotter pin (FF) to secure in place. See Figure 1-6.

Figure 1-6 
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Operation 

1 Adding Gas and Oil 

□ 

WARNING: Use extreme care when handling gasoline. 
Gasoline is extremely flammable and the vapors are 
explosive. Never fuel the machine indoors or while the 
engine is hot or running. Extinguish cigarettes, cigars, 
pipes and any other sources of ignition. 

Remove gas cap. Place funnel securely and add fuel. 

Do not top off. Fuel tank capacity is approx. 0.9 gallon. 

Secure the gas cap and wipe off any excess fuel. See 

Figure 1-7. 

Figure 1-7 

I O IMPORTANT: Use only Regular Octane Fuel. 

□ We recommend the use of 1 OW-30 oil. Other high-quality

detergent oils are acceptable if classified for service SF, SG,

SH, SJ or higher.

□ Do not use special additives.

□ Outdoor temperatures determine the proper oil viscosity for

the engine. Use the chart to select the best

viscosity for the outdoor temperature range expected.

•F ·c

104 40 

30 

68 20 

£: 
10 

0 

14 -10 

-4 -20 

-22 -30 

□ Place the tiller on a level surface.

0 Remove the filler cap. Place the funnel securely and add oil. 

Do not top off. Oil capacity is approx .. 6 liters. Check 

dipstick to confirm adequate amount of oil. 

□ Secure the oil cap and wipe off any excess oil.

See Figure 1-8.

Figure 1-8 

I O IMPORTANT: We recommend using 10W-30 Oil. 
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Operation {continued) 

2 Controls and Features 

RECOIL STARTER 

□ The recoil starter is attached to the right side of the upper

handle. Stand behind the unit and pull the recoil starter

rope to start the unit.

PROTECTIVE SHIELD 

□ The tiller shield is located in the rear of the tiller and

it is used to shield you from debris being thrown.

CLUTCH 

□ The throttle lever starts the tiller forward or reverse function

depending on what gear the tiller is on. The safety lock

ensures that when using the tiller the operator does not

accidently start the forward or reverse action until they are

ready to operate the tiller.

ON/OFF SWITCH 

□ The On/Off switch is needed to start and stop the tiller.

DEPTH REGULATOR 

□ In hard compacted soil, it helps restrain the tiller's forward

motion. In looser soil, it controls how deeply the tines can dig

into the ground.

TINES 

□ Tines are rotating metal blades that dig into the soil.

CHOKE LEVER 

□ A carburetor choke lever engages or disengages the choke,

subsequentially adjusting the amount of air that is enabled

to flow through the intake of the carburetor.

GEAR LEVERS 

□ The tiller gear box is mounted on the tiller frame. One lever

controls 1st, 2nd and reverse gears. The other lever controls

the function of tilling on the soil. The 2 functions are scarify

and furrow.

Depth Regulator-----
""◄1---......... ..:.,....:11,----- 1st, 2nd and Reverse Gear Lever 

���7;;;;:tc�:---- Scarify and Furrow Gear Lever

Protective 

Shield 
On/Off Switch 

'11t'Ar•�-- Recoil Start 

Choke Lever 
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Operation {continued) 

3 Pre-Start Inspection

0 
Make sure all safety guards are in place and all nuts and 

bolts are secure. 

□ Check oil level in engine crankcase. Add oil if necessary.

□ Check the fuel supply. Fill the fuel tank no closer

than 1 inch from top of tank to provide space for

expansion.

□ This tiller already comes with the proper amount of

Transmission Gear Oil. Check Transmission Gear Oil

before starting if you notice a leak.

□ Be sure the spark plug wire is attached and the spark

plug is tightened securely.

□ Check position of wheels and wheel lockouts.

□ Check depth regulator lever position.

□ Examine underneath and around engine for signs of

oil or fuel leaks.

□ Inspect fuel hoses for tightness and fuel seepage. Look

for signs of engine damage.

□ Remove excessive debris from muffler area and

recoil starter.

A 
CAUTION: Please do not start your tiller until you have
read the manual that came with your tiller, and the sections
in this manual tiller controls and safety. If you have read
these, follow the steps below to start your tiller. Always
perform this pre-start checklist before starting the engine.

WARNING: Gasoline is highly flammable and must be
handled with care. Never fill the tank when the engine is hot
or running. Always move outdoors to fill tank.

□ Always set the wheels in tilling position before starting

engine.

□ Always put depth regulator lever in the transport position

before starting engine. Tines should clear ground.

A DANGER: Always keep hands and feet clear of rotating
.. machine parts.

4 Starting the Tiller

□ The controls required to start and run the tiller are located

on the engine and are marked with the icon for choke, slow

and fast for the throttle, and on/off fuel valve. Location for

these controls can be found on the controls and features

page.

COLD STARTS 

□ Move the fuel lever to the "open" position.

□ Move the choke lever to the full "Closed" position.

□ Move the On/Off switch to the "On" position.

□ Pull starting rope out slowly one time and allow to return

slowly.

□ Pull starting rope out rapidly to start the engine.

□ When the engine starts, gradually move choke lever to the

"Open" position and increase throttle speed.

NOTICE: Restarting an engine that is already warm from previous
running does not normally require use of the choke.

Closed 
S'liii, Choke 

Opeo 

�
� 

Fuel Lever 

CI.OSEO OPEN 

RESTARTING A WARM ENGINE 

0 Move the On/Off switch to the "On" position. 

On/Off Switch

0 Pull the starter grip lightly until resistance is felt then pull 

rapidly until engine starts. Allow rope to return normally. 

Repeat until engine starts. 
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Operation {continued) 

8 Handle Height and Left/Right

Adjustment 

□ To adjust the handle height just loosen the up/down lever
lock (DD) and push handle up or down to the required height.
Then tighten the up/down lever lock (DD).
See Figure 1-10.

Figure 1-10 

9 Wire Tension Adjustment 

□ Proper wire tension is critical to good performance. After
1/2 hour of operation, all cables may have to be adjusted.
After using the tiller for the first time check tension after
every 2 hours of operation.

TO INCREASE WIRE TENSION 

0 Loosen upper jam nut (1) 

□ Turn the adjusting nut counterclockwise in 1/8"

increments (2)

□ Tighten upper jam nut (1)

□ Check adjustment.

□ This procedure can be repeated until conduit adjustment
bolts are fully adjusted. If no more adjustment can be
made, the wire may have to be replaced. See Figure 1-11

Figure 1-11 
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Operation {continued) 

1 Q Tilling Tips

□ The key to successful tilling is to begin with a shallow cut

on the first pass, and then work an inch or two deeper on

each successive pass.

□ Tilling depth will vary with ground conditions.

□ When beginning to till in unbroken ground or in extremely

hard soil, set the clevis pin in the highest hole of the depth

regulator. This will allow for shallow tilling. With the depth

regulator in this position, make several light passes over

the area to be tilled. Reset for deeper depths with successive

passes.

□ If tiller jumps or skids uncontrollably, lower the depth

regulator by placing the clevis pin in a higher hole. This will

allow for shallower tilling. Hold firmly to the handlebars to

control sudden lurches.

□ If weeds, tall grasses, vines, or other materials clog or jam

the tines, reverse the tiller to unwind vegetation.

□ Immediately release the drive control levers if the tines jam

or you strike a foreign object. With the drive control levers

in the neutral position, push throttle control to the stop

position to stop the engine. Disengage the spark plug wire.

When tines have stopped, remove foreign objects and check

for damage.

CULTIVATING 

□ Plant rows on 20" - 22" centers for ease of turning.

□ Set the depth regulator lever with the detent pin in one

of the higher holes. This will allow for shallow cultivation

necessary to turn over weeds, and break up and aerate

the soil.

HIGH ALTITUDE OPERATION 

□ If operating equipment with engines regularly at altitudes over

5,000 feet, the carburetor's air-fuel mixture will be too rich and

emmissions may increase. On engines not built for the United

States the carburetor can be adjusted to operate under this

condition. The carburetor should be returned to its normal setting

if regular operation is less than 5,000 feet. Contact your service

center to modify the carburetor.
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Maintenance 

Always observe safety rules when pertorming any 

maintenance. 

□ The warranty on this tiller does not cover items

that have been subjected to operator abuse or negligence.

To receive full value from warranty, operator must

maintain the string trimmer as instructed here.

□ Changing of engine-governed speed will void engine

warranty.

□ All adjustments should be checked at least once each

season.

□ Periodically check all fasteners and make sure these are

tight.

□ Good maintenance is your responsibility, poor maintenance

is an invitation to trouble.

□ Follow good shop practices.

□ Keep service area clean and dry.

□ Use adequate light for the job at hand.

□ Make sure the engine is off before you begin any

maintenance or repairs. This will eliminate several potential

hazards.

□ Be sure there is adequate ventilation whenever you operate

the engine to avoid carbon monoxide poisoning.

□ Never operate the engine in a closed building.

□ Let the engine and exhaust system cool before touching.

□ Do not run the engine unless instructed to do so.

□ Read the instructions before you begin, and make sure you

have the tools and skills required.

□ To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when

working around gasoline.

□ Use only a nonflammable solvent, not gasoline, to clean

parts. Keep cigarettes, sparks and flames away from all fuel

related parts.

□ Lubricate the wheels at least once a season with light oil (or

motor oil). If wheels are removed for any reason, lubricate

surtace of the axle bolt and inner surtace of the wheel with

light oil.

□ Always use personal protection devices such as eye, hand and

hearing protectors when pertorming any service or

maintenance.

□ Frequently check tiller tines. They should be free of nicks and

cracks and securely fastened in place.

□ Periodically tighten all bolts, nuts, screws, and check that all

pins are properly installed to make certain the tiller is safe to

operate.

□ When completing maintenance or service, make sure all safety

guards and devices are installed before using the tiller.

□ Where replacement parts are necessary for periodic maintenance

and servicing, use only new, original replacement parts or their

equivalents for repair and replacement to restore your equipment

to original specifications.

□ The manufacturer and/or distributor will not be responsible for

injuries or damages caused by use of unapproved parts and/or

accessories.

□ A first aid kit should be kept readily accessible while pertorming

maintenance on this equipment.
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Maintenance (continued) 

MAINTENANCE SCHEDULE 

□ Your tiller has been designed and produced by the industry's leading manufacturer of outdoor power equipment to provide you with

years of reliable operation. Keeping your tiller in top running condition will prolong its life, and help you obtain optimum performance.

□ Please read this normal care schedule, and note the recommended care operating intervals to extend the life of your tiller.

Maintenance Operation Before Each Use 

Drive Belt Tension Check ..J 

Engine Oil Change ..J 

Check Level ..J 

Change 

Air Filter Check ..J 

Clean 

Replace 

Tiller Transmission Check 

Gear Oil 
Replace 

Tire Pressure Check ..J 

Tine Shaft Clean ..J 

Wheel Axle Shaft Lubricate 

*Service more frequently when used in dusty areas.

� WARNING: Use only genuine replacement parts. Other 
� parts may damage the tiller or result in injury.

First 

Month or 

20 Hours 

..J 

Every Every Every 

3 Months 6 Months Year or 

or or 300 Hours 

50 Hours 100 Hours 

..J 

../* ../* 

..J 

..J 

..J 
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Maintenance {continued) 

CHECK OR FILL ENGINE CRANKCASE 

□ Add oil. Do not overfill. Use a clean, high quality detergent

oil. Do not mix oil with gasoline. Oil level must be full.

□ Check the oil level by removing oil fill plug. Oil level should

be up to the bottom of the fill plug opening.

□ Always check oil level before starting engine.

� IMPORTANT: Engine is shipped from factory without oil. You 
'UJ must add engine oil before starting engine. 

CHECK TRANSMISSION GEAR OIL 

□ Check the transmission gear oil level after every 50 hours

of operation or whenever you notice any oil leak. 

Operating the tiller when the transmission is low on oil 

can result in severe damage. 

□ To Check the Transmission Gear Oil Level:

1. Check the gear oil level when the transmission is cool. 
Gear oil will expand in warm operating temperatures and 
this expansion will provide an incorrect oil level reading.

2. With the tiller on level ground, pull the Depth Regulator 
Lever all the way up.

3. Remove the dipstick/oil fill plug from the transmission 
housing and look inside the oil fill hole to locate the main 
drive shaft situated below the hole.

4. The gear oil level is correct if it falls between the 

upper limit and lower limit marks on th oil dipstick.

5. If the gear oil level is low, add the appropriate gear 

oil, the tiller gear case holds 4 liters. Do not overfill.

6. If the gear oil level is okay, securely replace the oil fill 
plug.

ft\ IMPORTANT: The tiller ships from the factory with

'U transmission gear oil installed. Operating the tiller

when the transmission is low on oil can result in 

severe damage.Do not operate the tiller if the gear oil 

level is low. Doing so will result in severe damage to 

the transmission components. 

See Figure 1-16 

UPPER LIMIT�------------'. 

LOWER LIMIT�--------
__J 

LUBRICATION 

□ Proper lubrication of moving mechanical parts is critical for

proper care and maintenance. Oil the moving parts shown at 10

hour intervals usiog a 30 weight oil.

CLEAN TINE AXLE SHAFT 

□ Turn off engine. Engine must be cool.

□ Remove spark plug wire and secure from spark plug.

□ Tip the tiller forward. Block the tiller in position so that it rests

on the engine mount and the tines are exposed.

□ Remove all vegetation, string, wire, and other material that may

have accumulated on the axle between the inside set of tines

and the seal on the transmission housing.

□ Tip the tiller back to a level position.

□ Replace spark plug wire.
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Care, Cleaning and Storage 

Follow the steps below to prepare your tiller for storage. 

□ Protect wheels and axles from rust by removing the lockpin

and sliding the wheel off the hub.

□ Coat the axles lightly with axle grease.

□ Slide wheel back on hub and insert lock pin.

□ Drain fuel system completely or add fuel stabilizer to prevent

fuel from gumming up during extended storage period.

□ While engine is still warm, drain the oil from the engine.

Refill with fresh oil of the recommended grade.

□ Clean external surfaces, engine and cooling fan.

□ Remove spark plug, pour one ounce of SAE 30 oil into spark

plug hole.

□ Plug hole and pull starter cord slowly to distribute oil evenly

in cylinder head area.

□ Reinstall spark plug.

□ Transport unit to a suitable storage location. If you have

chosen to use a fuel stabilizer and have not drained the fuel

system, follow all safety instructions storage precautions in

this manual to prevent the possibility of fire from the ignition

of gasoline fumes. Remember, gasoline fumes can travel to

distant sources of ignition and ignite, causing risk of

explosion and fire.

□ If there is any possibility of unauthorized use or tampering,

remove the spark plug and store it in a safe place before

storing the rototiller unit.

□ Be sure to plug the spark plug hole to prevent foreign

material from entering.

WARNING: Do not store tiller in an unvetilated area where 

fuel fumes may reach flame, sparks, pilot lights or an ignited 

object. Drain fuel outdoors away from any ignition sources. 

Use only approved fuel containers. 
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Troubleshooting 

Problem Cause Solution 

The engine is difficult □ Out of fuel. □ Add fresh fuel.

to start. 
□ The engine switch is Off. □ Turn the engine switch on.

□ The engine is not primed. D Move the choke lever to the ON position. 

□ The spark plug wire is disconnected. □ Attach spark plug wire to the spark plug.

□ The spark plug is fouled. D Remove spark plug and inspect. Replace if necessary. 

□ The carburetor is dirty. □ Take the tiller to an authorized service center to clean

the carburetor.

□ The air filter is clogged. D Remove and clean the air filter. 

□ The fuel is contaminated. D Drain and clean the fuel tank. Fill with fresh fuel. 

Engine Problems □ No Engine Oil. □ Add engine oil.

The engine smokes 
□ Engine oil is not at proper level. D Check engine oil, add or drain engine oil if necessary. 

excessively, runs very 
□ The spark plug is fouled. Remove spark plug, inspect or replace if necessary. "rough," runs 

erratically, or cannot □ The air filter is clogged. D Remove and clean air filter. 

maintain full speed. 
□ The fuel is contaminated. D Drain and clean the fuel tank. Fill with fresh fuel. 

□ The carburetor is out of adjustment. □ Take the tiller to an authorized service center to clean

the carburetor.

Excessive vibration and D Loose parts. □ Tighten all fasteners.

noise. 
□ Engine problems (above). D Refer to engine solutions (above). 

□ Abnormal noise or squeal coming from D Normally due to belt/pulley break in period. 

belt drive. Refer to belt tension adjustment section. 

Tines will not rotate. □ Debris interfering with the tines. D Remove debris from around tines. 

□ Tines are loose. D Replace tine bolts and nuts. 

□ Improper drive cable adjustment. D Refer to "Belt Tension Adjustment" section to 

□ Damaged drive belts. decrease belt tension. 

D Replace drive belts. 

Tines continue to □ Improper drive cable adjustment. D Refer to "Belt Tension Adjustment" Section to 

rotate when drive 
□ Damaged drive belts. decrease belt tension. 

lever is not engaged. 
D Replace drive belts. 

Engine will not stop. □ Check the switch. D Replace the switch. 

Tines will not cut □ The tines assembled incorrectly. D Refer to "Install the Tines" Section. 

properly. 

Frequent engine □ Excessive tilling speed I depth. □ Till at a moderate pace. Make multiple passes.

stalling. 
□ Engine problems (above). D Refer to engine solutions (above). 
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Service Parts 

Part Description Quantity Part Description Quantity 

AA Wheel 2 cc Recoil 1 

BB Air cleaner Assy 1 DD Tines 2 

Wheel 
Tine 

Recoil 

Air Filter Assembly 
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